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Slide 1 - Opening

Yom Hazikaron is a day of remembrance for those who fell in the struggle for the 
establishment of the state of Israel and its defense. It is marked during the 24 hours 
preceding Yom Haatzmaut. On Yom Hazikaron the entire nation remembers its debt 
and expresses eternal gratitude to its sons and daughters who gave their lives for the 
achievement of the State of Israel’s independence and its continued existence. Day after 
day, our Chayalim put their lives on the line in order to protect the citizens of Israel. 

Yom Hazikaron is a day of collective and personal anguish. This day is infused with awe 
and honor for the fallen. It is a day on which the living rededicate themselves to the state 
of Israel, so that they may be worthy of the sacrifice of those who died for its survival.

Slide 2 - Siren

On Yom Ha’Zikaron in Israel, all flags across the country are lowered at nightfall of the 
4th Iyar and a Tzefira, a siren, is sounded across the country. While the siren wails, the 
country stands in silence to commemorate the lives lost in the fight for the security of the 
State of Israel. We invite you to join us in a moment of silence as we do the same.

        [Play video of Siren]

Slide 3 - Yizkor and Candles

Please remain standing as we recite the Yizkor and Kel Maleh prayers, and light the 
Yerzeiht candles in memory of the fallen soldiers and for the victims of terror. 

	 [Light 2 candles]

�הָ, �פְִעְֻֻלּוֹּתֹ הֲגֲַנַָּ �ְרָָאֵלֵ, בִּ �מְִלְִחְֲֲמוֹתֹ יִשְִׂ ּוּל בְּ �פְָ נָּ ֶ �ְרָָאֵלֵ, שֶׁ� �הָ לְיְִשְִׂ �לֵָיֵ צְבְָאָ הֲגֲַנַָּ ּבּוֹרָָֹוי, חַַיָּ � �נָָוי-גִּ �רֹ אֱלֱֹקֹים אֶתֶ נִשְְִמוֹתֹ בָּ  יִזְִכְֹּ

ּוּפ ֶחֵֵרְְ �מְַעַַַרְְכוֹתֹ הָעָָָם, שֶׁ� �לָ לוֹחֲֲֹמֵיֵ הַמַַּ�חְְַתֶּ�ֶרֶֶת וַחֲֲַטִביוֹתֹ הַלַּוֹּחֲֲֹמִיִם בְּ ְמוֹתֹ כָּ יּוּּ תַּ�ַפְקְִִידָָם, וְנְִשְִׁ�  בְּוּעְֵֵת מִלִּ בִּוּטִָּ�חָוֹןֹ  לּוּ  גְמְ  תַּ�ַ

�תַ הָאָָָרֶֶץ מַּוּתַ הָאָֻמָֻּ�הָ וְהְַמְַּ�דְִִנָיהָ וְלְִגְִאְֻלַֻּ ּוּאי לִתְְִק �ְרָָאֵלֵ הֵבִֵ בְּוּעְֶֶזְרְַַת אֱלֱֹקֹי מַעַַַרְְכוֹתֹ יִשְִׂ ֵם,  � ַת הַשֵַּׁ� � ּוּת עַַל קְְדֻֻשַּׁ� ָם לָמָ  נַפְַשְָׁ�

ּוּנ.  ֵ �דְָָמָםָ הַטַָּ�הָוֹרֹ אֶתֶ רִִגְבְֵיֵ אַדְְַמַתַ קָָדְְשֵׁ� ּוּו בְּ �הְֵחֵָָלְצְָםָ לְעְֶֶזְרְַַת הָעָָָם וְהְִרְְִ ּוּר, בְּ �בֵָ מֵּוּאֲֲֵרָָיוֹתֹ גָּ ּוּּ   ָרִִים קַַלּ �שְָׁ�  וְעְִִרי הָאֱָלֱֹקֹים. מִנְִּ

ְמוֹתֹ �יִם עִִם נִשְִׁ� �צְִרְוֹרֹ הַחַַַיִּ רּוּרוֹתֹ בִּ ְמוֹתֵֵֹהֶיםֶ צְ ּוּנ לְעְוֹלָֹמִָיִם. תִּ�ִהְיְֶנָיהָ נִשְִׁ�  ּוּפּוּ מֵאִִֵתָּ�ָ  ּוּברָָתָָם לֹאֹ יָסָ �ֵה גְ מַּוּעֲֲַשֵׂ  זֵכֵֶרֶ עֲֲקֵֵדָָתָָם 

�גְַןַ עֵֵדֶֶן. אנומר אָמֵָןֵ ֶבְּ וי שֶׁ� ָ קְְּוּדוֹשָֹׁ� �ְרָָאֵלֵ  ּבּוֹרֵֵֹי יִשְִׂ � ְאָָר גִּ אַַבְרְָָהָםָ, יִצְִחְָָק וְיְַעֲֲַקֹבֹ וְעְִִם שְׁ�

"

".
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Slide 4 - Kel Maleh Rachamim

ּבּוֹרִִֹים, ִים, טְהְוֹרִִֹים וְגְִ �מַַּ�עֲֲַלוֹתֹ קְְדוֹשִֹׁ� ְכִנָיהָ בַּ � �נְַפְֵיֵ הַשְַּׁ� חָָּוּנה נְכְוֹנָֹהָ עַַל כַּ �מְַּ�רְוֹמִֹיִם, הַמְַצְֵאֵ מְ וֹכֵֹןֵ בַּ  אֵֵ-ל מָלֵָאֵ רַַחֲֲמִיִם ׁשׁ

�ְרָָאֵלֵ בִּוּצְִבְָאָ הַהֲַגֲָנָָהָ לְיְִשְִׂ �מַַּ�חְְַתֶּ�ֶרֶֶת  �ְרָָאֵלֵ, בַּ �כְָלָ מַעַַַרְְכוֹתֹ יִשְִׂ ּוּ בְּ �לְִחְֲֲמ נִּ ֶ ִים שֶׁ� דוֹשִֹׁ� ְמוֹתֹ הַקְַּ�ְ �זְֹהַֹרַ הָרָָָקִִעַַי מַזְַהְִרִִיים, לְנְִשְִׁ�  כְּ

ְמוֹתֵֵֹהֶיםֶ. לָכֵָןֵ יּוּּ נִשְִׁ�  �לְִיִם לְעְִִלּ ּוּנ מִתְְִפַּ�לְַּ ֶאָָ רּוּב שֶׁ� �עֲֲַ ֵם, הָעָָָם וְהְָאָָָרֶֶץ בַּ � ַת הַשֵַּׁ� � ָם עַַל קְְדֻֻשַּׁ� ּוּר נַפְַשְָׁ� מָּוּסְָ �מְִלְִחְַַמְתְָּ�ָם  ּוּל בְּ �פְָ נָּ ֶ  וְשְֶׁ�

�גְַןַ עֵֵדֶֶן אּוּ נַחֲֲַלָתָָָם, בְּ ְמוֹתֵֵֹהֶיםֶ, ה’ ה �יִם אֶתֶ נִשְִׁ� �צְִרְוֹרֹ הַחַַַיִּ �נְָפָָוי לְעְוֹלָֹמִָיִם וְיְִצְִרְֹרֹ בִּ �סְֵתֵֶֶר כְּ רֵֵים בְּ �עַַַל הָרַַָחֲֲמִיִם יַסְַתְִּ�ִ  בַּ

�מִָיִן, וְנְֹמַארַ אָמֵָןֵ ּוּד לְגְוֹרָָֹלָםָ לְקְֵֵץ הַיַָּ תָָּוּכם וְיְַעַַַמְ �ְרָָאֵלֵ זְ �בְוֹתָָֹם וְתְַַעֲֲמֹדֹ לְכְָלָ יִשְִׂ כְּ ְ ָלוֹםֹ עַַל מִשְִׁ� �שְָׁ� ּוּחּוּנ בְּ  חָָּוּנתָָם וְיְָ מְ

Slide 5 - This year is different

PLEASE BE SEATED

On Seder night we ask: WHY is this night different than all other nights? It seems 
appropriate to ask the same about Yom Hazikaron 5784. Why is this Yom Hazikaron 
different than all the others? 

How do we choose only one day to commemorate the fallen, when every day has felt like 
Yom Hazikaron since October 7th. 

Since the attack on Simchat Torah and Operation Iron Swords, Charvot Barzel, there 
have been 600 IDF casualties and over 800 civilian casualties. A new custom has 
developed in Israel, known as a Misdar Kavod, where entire neighborhoods line the 
streets to escort the funeral proceedings and pay respect to the fallen soldiers. 

It is impossible to put into words the feelings that Israelis and Jews worldwide are 
experiencing in the current war. Every family and individual has been affected. Listen to 
the words of Chanan Ben-Ari in his song Moledet, Homeland, as he tries to understand 
the events of October 7th. 

Slide 6 - Song

        [Play Video - Moledet by Chanan Ben-Ari]

.
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Slide 7 - Transition to Stories

David Hamelech was one of the first to mourn dead soldiers. After the death of Shaul and 
Yonatan, rather than rejoice at the opportunity to become king, David looked sadly at the 
death of these two and mourned them. David knew, like we know today, that the death 
of Jewish soldiers is a loss to us all. 

Join us as we read the Pesukim of Kong David’s eulogy followed by the 3 remarkable 
stories. 

Slide 8 - Kinat David

Daughters of Israel,
weep for Saul,

who clothed you in scarlet and finery,
who adorned your garments with ornaments of gold.

How the mighty have fallen in battle!
 Jonathan lies slain on your heights.

 I grieve for you, Jonathan my brother;
 you were very dear to me.

Your love for me was wonderful,
How the mighty have fallen!

Slide 9 - Daniel Perez

Daniel Perez, son of Rabbi Doron and Shelly Perez was born in South Africa. He made 
aliyah with his family when he was 13 years old in 2014. 

Daniel was always full of energy and constantly surrounded by friends. He loved extreme 
sports, especially  wakeboarding. His parents shared that he was always so determined, 
so when he set his mind to something, nothing could dissuade him. 
When it came time for his draft, he persuaded the army to raise his profile number 
ensuring that he would become a combat soldier in the tank corps. 

Daniel would go on to being a Chayal Mitztayen and eventually becoming a tank 
commander in Shiryon - serving in Gdud 77. 
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On the morning of October 7th 2023, Daniel and his soldiers were stationed by the 
southern border of Gaza near Kibbutz Nachal Oz. Coincidentally his brother Yonatan was 
stationed at the neighboring Kibbutz. 

Without a clear mission from senior commanders, Daniel went out with his crew to 
protect the citizens of Kibbutz Nachal Oz and the surrounding communities against the 
Chamas terrorists that had infiltrated the country. 

After 163 days of being presumed alive and taken captive in gaza, the IDF gathered new 
intel determining that he had been killed in action on October 7th. A funeral was held 
for daniel, though his body remains in captivity. 

His father said: ““You not only saved the lives of many others, but you may have also 
saved the life of your brother who was fighting only some meters from you at Kibbutz 
Nahal Oz,” he said. “I thank God for saving Yonatan, but I don’t know why he chose you 
for that mission. It is as if your whole life’s journey led you to be ready for that mission 
and you were.”

Slide 10 - Rav Lau

The following address was given by the Chief Rabbi of Israel, Rabbi Lau at the funeral 
for Daniel. The funeral took place at the Har herzl cemetery where tens of thousands of 
people came to pay their respects. 

Slide 11 - Dee Family

The Dee family had moved to Israel back in 2014 from London, England and were living 
in Efrat. During Pesach 2023 they planned a Chol Hamoed family outing. They were on 
their way to Tveria. The family needed to split up into two cars due to all of the luggage 
they were bringing with them. Rabbi Leo was in the first car with a few of the children. 
In the second car was his wife Lucy, and two daughters Maia, and Rina. 
As they were driving, suddenly on the road, a terrorist opened fire spraying the cars with 
bullets. Rabbi Leo was able to continue on but the other car had crashed and come to a 
halt. He called Lucy. No answer. He called Maia. No answer. He called Rina, No Answer. 
Magen David Adom declared the two daughters dead on the spot and rushed Lucy to the 
hospital. It was there that she succumbed to her wounds. 

Their entire crime was that they were Jewish and living in the land Of Israel. 
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Slide 12  - Dee Funeral

Even in her death, Lucy saved the lives of 5 different people through organ Donation. 
Lucy’s heart went to a 51-year-old woman, her liver to a 25-year-old man, and her 
kidneys to two men — one in his late 30s and one in his late 50s. Her lungs were 
transplanted into a 58-year-old woman at Sheba. Her corneas were also harvested as 
well and were given to recipients at a later time. 

        [Play video]

Slide 13 - Ben Shimoni

Ben Shimoni, 31 years old , emerged as a beacon of heroism amidst the darkness that 
engulfed the Supernova music festival near Kibbutz Re’im on October 7. In a harrowing 
tale of selflessness, he sacrificed his own safety to save others. Initially managing to 
escape the unfolding Hamas massacre, Shimoni found himself behind the wheel of his 
vehicle, fleeing with four frantic strangers clinging to hope. Despite reaching relative 
safety in Beersheba, his conscience wouldn’t allow him to rest. Ignoring the pleas of 
those he had just saved, he made a fateful decision to return to the festival grounds, 
driven by an unwavering sense of duty to rescue more souls trapped in the chaos.

His subsequent journeys back into the heart of danger were marked by acts of incredible 
courage. With each trip, he defied the looming threat of violence, determined to snatch 
precious lives from the jaws of death. Yet, fate had other plans. On his third rescue 
attempt, as his vehicle hurtled down the road, it was met with a hail of bullets from 
Hamas terrorists manning a checkpoint. In a flash of violence, his efforts were cut short.

Ben Shimoni’s legacy, however, transcends the tragic events of that fateful day. Through 
his selfless acts, he became a symbol of resilience and compassion in the face of 
unspeakable horror. His girlfriend, Jessica Elter, recalls him as an angelic presence, while 
his cousin, Keren Shimoni, speaks of his unyielding character and sense of righteousness. 
Indeed, Shimoni’s memory lives on not only in the lives he saved but also in the hearts of 
all who were touched by his extraordinary bravery.

Slide 14 - Prayer For The State of Israel

PLEASE RISE as we recite the Prayer for welfare of the state of Israel:
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,ָ ךָ ּ� �אֶּבְֶרְַַת חַַסְדְֶּ ּוּנ. הָגֵָןֵ עָָלֶהָיָ בְּ �תֵֵּ �אֻּלָֻּ יׁת צְמְִחַַית גְּ �ׂרָָאֵלֵ, רֵֵשִׁא� �רֵֵּךְְ אֶתֶ מְדְִִנַיתַ יִשְִׂ �ׂרָָאֵלֵ וְגְוֹאֲֹלֲוֹֹ, בָּ רּוּצ יִשְִׂ מַׁיִַםִ,  � �שָּּׁ� בַּׁ ּוּני שֶׁ�  אָָבִ

קּ אֶתֶ �פָּנֶָיֶךָָ. חַַזֵּ� �עֵֵּצָהָ טוֹבָֹהָ מִלְִּ נֵּםֵ בְּ רֶֶׂהָיָ וְיְוֹעֲֲֹצֶהָיָ, וְתְַַקְּ� � הָיָׁ, שָׂ  לַׁחַ אוֹרְְֹךָָ וַאֲַמֲִתְִּ�ּךָָ לְרְָָשֶׁא� שְּׁוּ�  ,ָ לׁוֹמֶֹךֶָ  �תּ שְׁ� ׂשׂ עָָלֶהָיָ סֻכַֻּ ּוּפְרְֹ  

�מְׂחְַַת עוֹלָֹםָ �אָָּרֶֶץ, וְשְִׂ לׁוֹםֹ בָּ עַַּטְּ�רֵֵּם, וְנְָתַַָתָּ�ּ שָׁ� �חּוֹןֹ תְּ� עָָּוּׁשׁה וַעֲֲַטֶרֶֶֶת נִצִָּ  ּוּני יְ ּוּנׁ, וְהְַנְַחְִִלֵיםֵ אֱלֱֹקֹ   �יּ אֶרֶֶֶץ קׇׇדְְשֵׁ�  יְדְֵֵי מְגְִנִֵּ

בֶׁהָיָ לְיְוֹשְֹׁ�

לַׁיִַםִ  שָּׁוּרי� ּיּוֹןֹ עִִרֶֶיךָָ וְלְִ ּוּּיּת לְצְִ  רֵֵּוּזּהֶיםֶ, וְתְוֹלִֹכֵיםֵ מְהְֵרֵָָה קוֹמְֹמְִ  �כָּלָ אַַרְְצוֹתֹ פְּ� קׇׇּד נָאָ בְּ �ׂרָָאֵלֵ, פְּ� �יּת יִשְִׂ �לּ בֵּ ּוּני כָּ  וְאְֶתֶ אַַחֵֵ
ָ מֶׁךֶָ �ןּ שְׁ� כַּׁ  מִשְִׁ�

ָ חֶֶּךָ ׁם יִקִָּ� � מִּוּשִָּׁ� �צְּךְָָ ה’ אֱלֱֹקֹיךָָ  ׁם יְקְַַבֶּ � מָׁיִָםִ, מִשִָּׁ� � �קְְּצֵהֵ הַשַָּׁ� �ּחֲֲךָָ בִּ �ּךָָ )ירבדם ל,ד-ו(: “אִִם יִהְִיְֶהֶ נִדִַּ ׁה עַַבְדְֶּ �תּוֹרַַֹת מֹשֶֹׁ� בּוּ בְּ �תּ �כָּּ  כַּ

מָּוּלָ ה’ אֱלֱֹקֹיךָָ אֶתֶ לְבְָבְָךְָָ וְאְֶתֶ �ךָָּ מֵאֲֲֵבֹתֶֶֹיךָָ.  תָּׁ�ּהּּ, וְהְֵיֵטִבְִךְָָ וְהְִרְְִבְּ ּוּׁשׁ אֲֲבֹתֶֶֹיךָָ וִרִִישְׁ�  רׁ יָרְְָ  וֶהֱֶבֱִאֲיֲךָָ ה’ אֱלֱֹקֹיךָָ אֶלֶ הָאָָָרֶֶץ אֲשֲֶׁ�

,ָ מֶׁךֶָ לְּוּיְִרְְִאָָה אֶתֶ שְׁ� ּוּנ לְאְַַהֲבֲָהָ  �יּךָָ.” וְיְַחֵֵַד לְבְָבֵָ ָ, לְמְַעַַַן חַַיֶּ ךָ ׁ בְּוּכְׇלׇ נַפְַשְְׁ� �כׇּלׇ לְבְָבְָךְָָ  ָ, לְאְַַהֲבֲָהָ אֶתֶ ה’ אֱלֱֹקֹיךָָ בְּ  לְבְַבַ זַרְְַעֶֶךָ

�אּוֹןֹ �הֲּדֲַַר גְּ עָָּוּׁשׁתֶֶךָָ. הוֹפַֹעַ בַּ  �יּ קֵֵץ יְ ּדּוֹתֹ מְחְַַכֵּ ָ, לִפְִ חַַיׁ צִדְְִקֶֶךָ  וִּדִ מְשְִׁ� � �ןּ דָּ ּוּנ מְהְֵרֵָָה בֶּ לַׁחַ לָ  שְּׁוּ�  ,ָ וֹרָָֹתֶֶךָ �בְּרְֵֵי ּתּ �לּ דִּ מֹׁרֹ אֶתֶ כׇּ  וְלְִשְִׁ�

לָׁהָ!” אָמֵָןֵ לּ מָשָָׁ� � �כֹּּ ּוּכתוֹֹ בַּ מַּוּלְַ  ,ְ �ׂרָָאֵלֵ מֶלֶֶךְֶ �אַּּפּוֹֹ: “ה’ אֱלֱֹקֹי יִשְִׂ מָׁהָ בְּ רׁ נְשְָׁ� לּ אֲשֲֶׁ� � ָ, וְיְֹמַארַ כֹּ בֵׁיֵ תֵּ�בֵּלֵ אַַרְְצֶךֶָ �לּ יוֹשְֹׁ�  עֻֻזֶּ�ךָָּ עַַל כׇּ

סֶלֶָהָ

Slide 15 - Mi Sheberach for Chayalim

PLEASE SING along as we recite the Mi Sheberach for the Chayalim

        [Play Video]

�ׂרָָאֵלֵ �הּ לְיְִשְִׂ �לֵּיֵ צְבְָאָ הַהֲַגֲַנַָּ אּוּ יְבְָרֵֵָךְְ אֶתֶ חַַיָּ אַּוּניַבְרְָָהָםָ יִצְִחְָָק וְיְַעֲֲַקֹבֹ, ה �רַַּךְְ אֲֲבוֹתֵֵֹ בֵּׁ מִיִ שֶׁ�

�רּ מִצְִרְַַיִםִ �בָּנָוֹןֹ וְעְַַד מִדְְִבַּ לּוּבּ הַלְַּ � ּוּני, מִגְִּ ּוּנ וְעְָָרֵֵי אֱלֱֹהֵֹ מַׁרַ אַַרְְצֵ הָעָוֹמְֹדְִִים עַַל מִשְִׁ�

�םּ בַּוּיַָּ �אֲֲּוִרי  ׁה בָּ �שָּׁ� �בָּּ �יַּּ �דּוֹלֹ עַַד לְבְוֹאֹ הָעֲֲָרָָבָהָ בַּ �םּ הַגַָּ מִּוּןִ הַיַָּ

�פִּיִם לִפְִנְֵהֶיםֶ ּוּני נִגִָּ מִּיִם עָָלֵ ּוּני הַקַָּ� ן יְיְָָ אֶתֶ אוֹיְֹבְֵ יִתִֵּ�ּ

�כָּלָ �רָָּכָהָ וְהְַצְַלְָחָָָה בְּ לַׁחַ בְּ  מַּוּחֲֲַלָהָ, וְיְִשְִׁ� �לּ נֶגֶַעַ  מִּוּכִׇּ קָָּוּצה,  �לּ צָרָָָה וְ ּוּני מִכִׇּ �ליּ אֶתֶ חַַיָלֵָ מֹׁרֹ וְיְַצִַּ אּוּ יִשְִׁ� ךְּוּרְּ ה � דּוֹׁשׁ בָּ  הַקַָּ�

�חּוֹןֹ בַּוּעֲֲַטֶרֶֶֶת נִצִָּ עָָּוּׁשׁה   �כֶּתֶֶֶר יְ ּוּני תַּ�חְְּתֵּ�הֶיּםֶ, וִעַַיטְּ�רֵֵּם בְּ ׂשׂוֹנְֹאְֵ �רּ  �ׂה יְדְֵֵהֶיםֶ. יַדְְַבֵּ מַעֲֲַשֵׂ

עַַיׁ אֶתְְֶכֶםֶ”.  �חֵֵּם לָכֶָםֶ עִִם אֹיְֹבְֵכֶיםֶ לְהְוֹשִֹׁ� כֶּםֶ, לְהְִלִָּ �יּ ה אֱלֱֹקֹכֶיםֶ הַהַֹלֵֹךְְֵ עִִמָּ� בּוּ )ירבדם כ,ד(: כִּ“ �תּ �הֶּםֶ הַכַָּ �םּ בָּ  וִקֻֻייַּ

וְנְֹמַארַ:    אָמֵָןֵ

Slide 16 - Transition to Yom Haatzmaut

Please be seated as we transition from Yom Hazikaron to Yom Haatzmaut. 

Israel has taken a barren land and made it bloom again. It’s taken an ancient language, 
the Hebrew of the Bible, and made it speak again. It’s taken the West’s oldest faith and 
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made it young again. It’s taken a tattered, shattered nation and made it live again.
Israel is the country whose national anthem, Hatikvah, means ‘hope’. Israel is the home 
of hope.

Slide 17 - Bnei Akiva Promo Vid

Please enjoy this Video from Bnei Akiva of the US and Canada

       [Play Video]

Slide 18 - Israel Vid

       [Play Video]

Slide 19 - Hatikva

Please rise the recitation of Hatikva

נִּמָיהָ �בָּבָ פְּ� �לֵּּ �לּ עוֹדֹ בַּ כָּ

�הּ דִִּוּי הוֹמִֹיִָּ נֶפֶֶׁשׁ יְהְ

לְּוּפְַאֲֲַתֵֵי מִזְִרְָָח קָָדִִמָיהָ

�הּ ּיּוֹןֹ צוֹפִֹיִָּ עַַיִןִ לְצְִ

ּוּנ קְְּוָתֵֵָ עוֹדֹ לֹאֹ אָָבְדְָָה תִּ�

נׁוֹתֹ אַלְַפְַּ�יִּםִ  �תּ שְׁ� קְְּוָהָ בַּ הַתִַּ�

ּוּנ �אַַּרְְצֵ יׁ בְּ  לִהְִיְוֹתֹ עַַם חָָפְשְִׁ�

לַׁיִַםִ  שָּׁוּרי� ּיּוֹןֹ וִ אֶרֶֶֶץ צִ

Slide 20 - Dancing 

Circle dancing!! 

Slide 21 - End

Thank you for joining and have a wonderful Chag Atzmaut Sameach!

[Optional Tfilla Chagigit…] 
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